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On the Vortex of Interpretations of SHEN Congwen’s Novels
CHEN Fei

(College of Literature and Journalism, Sichuan University, Chengdu 610065, China)

Abstract: Because of the deviation from the concrete context, the interpretations of the novels of SHEN
Cong-wen are overly decoded, which results in the arbitrary opinions of the writers and overstatements of
the interpreters. This paper intends to reread his Xiaoxiao, The Husband , Bozi and other novels about
western Hunan Province by introducing some semiotic concepts such as “meta-language” and “vortex of in-
terpretations”. If interpreters use different sets of meta—language in the process of interpreting his novels,
these meta-language collections will lead to some conflicts, and many reasonable interpretations will slot
smoothly together, which may cause the vortex of interpretations ensuring the abundant meanings of his
novels. And also, this is where the significance of his novels is in the history of literature.
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